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Tem He MeHee [UIS aleKBaTHOTO CYIISCTBOBAHHS JIMYHOCTH M €€ TAPMOHHYHOTO PAa3BUTHS BAXKHYIO POJIb HIPACT
YYBCTBO MPHHAUICKHOCTH K ONPEACICHHOMY 3THHYECKOMY KOJUIEKTHBY CO CBOMCTBEHHBIMU TOJBKO MY TPAIMIHSI-
MU, 00bIYasIMU U, KOHEYHO, si3bikoM. B IIoTiaH iy roBopsT, 4TO CEP/IEM HAIMHU SBJISETCS HAMOHATBHBIN SI3bBIK,
1 MBI MIOJIHOCTHIO COTJIACHBI C JIAHHOM MapeMueii.

MpbI BUIUM, YTO JTMHIBUCTHYECKAs TI00ann3anus NOAHUMAET Ha MUPOBOW YPOBEHb CUTYAIUIO, PacpOCTpaHeH-
HYIO BO MHOTHX TOJHUA3BIYHBIX cTpaHax. [lo yrBepkaeHuto B. M. AnnaroBa, B TAKHX rOCyJapcTBax 4acTo mpocie-
KHMBAETCsl 00BEKTUBHOE HEPABEHCTBO, I/Ie HOCUTEIH TOCIIOICTBYIOIIETO SI3bIKA OKA3bIBAIOTCS B HAHOOJIee BHITOTHOM
MOJIOXKCHUH, CPEIHIOI HHIIY 3allOJHSIOT JIFOH, BBIHY)KICHHBIC MMOMHMO CBOETO POJHOIO S3bIKA YYHUTh TOCIIOJ-
CTBYIOIIMHI SI3bIK, U BHHU3Y PACIIOJIAralOTCsI MOHOS3BIYHBIC HOCUTEIH SI3bIKOB MEHBIIUHCTB, JUIICHHBIC BCAKOW BO3-
MO>KHOCTH TTOJTHUMATKCS TI0 KaphepHOU JiecTHHIle [1].

Takum 00pa3oM, MEPCIEKTHBEI HACTYIUICHUS aHTIIMHCKOTO S3bIKa BBI3BIBAIOT AcOaThl. [10 MHEHHIO OJHUX, HET
BHEIIHUX MPEMATCTBUIA IS TOCIIOICTBA aHTIIUICKOTO S3bIKa, M YTO CO BPEMEHEM MMEHHO OH CTaHET «BTOPBIM POJI-
HBIM SI3IKOMY», 10 MHEHHIO JPYTUX — PEATbHOCTh TAKOTO POJia MEPCICKTHBBI CTOMT IMOJ OOJBIINM COMHCHHEM.
MBI MOXeM yTBEPKIATh TOJIBKO OJTHO: KTO MPAaB, TOKAXKET JIUIIH BPEMS.
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VJIK 81

B cmamve packpvieaemces nonsamue «kapmuna Mupa» 8 yeiom, a makice ONUCAHbl Pa3IuyHble Munbl KAPMUH Mupa
Ha npumepe NOCN08UY AHEIUUCKO20 U PYCCKO20 A3bIK08. Aemopom Oana coOCMEeHHAs KNaccugurkayus nociosuy
KaK UMeIouWUx UCMopudecky CIOHCUBUUTICS NIAAH COOEPHCAHUS U BbIPANHCEHUs eOUHUY, NOHAMHBIX MOJILKO HOCUMe-
Jit0 onpedenentoll kapmuHol mupa. Ocywecmeniemcs NOnbIMKa CPAGHEHUsL MOPATIbHO-HPABCHEEHHbIX KAPMUH MUpA
08YX A3bIKOB, NOKA3AHbI CXOOCMBA U pA3IUYUA HA Npumepe cOOCMBEeHHOU Klaccugurkayuu nociosuy MopaibHO-
HPABCMEEHHOU NPOOIEMAMUKUL.

Knrouesvie cnosa u ¢pa3bl.’ MOpaJib, A3bBIKOBAasA KapTHHA MHUPA; KYJIbTypa; Hape€Mus; IMOCIO0BHIA; HPDABCTBCHHOCTb.
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OTPA’KEHUE MOPAJIM U HPABCTBEHHOCTH B PYCCKOM
N AHI'VIMUCKOMU A3BIKOBBIX KAPTUHAX MUPA HA ITPUMEPE ITIOCJIOBHUI]

B cBsi3u ¢ n3ydyeHreM KapTHHBI MUpPa CpaBHEHHE MaTepUaIbHOW M CMBICIIOBOM COCTABIISAIOIIUX PYCCKOTO U aH-
TIIMICKOTO A3bIKOB IpuoOpeTaeT apyroii pakype. Jist 6osee AeTalbHOr0 KOMIAPUPOBAHUS MbI TIOCTABHJIN B JJAHHOM
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CTaThE CIEAYIOIINE 33a4UH: BBISIBICHHE CIEHU(DUIESCKIX KapTHH MUPA U UX PEIIPE3CHTAINHN B SI3BIKE, & TAKXKE COIO-
CTaBJICHUE, OINPEICICHUE COBMAJACHUN M Pa3JIMuUil B OTHOLIEHWH K MOpPaIbHO-HPAaBCTBEHHBIM acCIEKTaM XXH3HU
PYCCKOTO U aHTTIMHCKOTO HApO/IOB.

B kareropusix cozHaHHS CTPYKTYPUPYETCSI M YIOPSAI0YMBACTCS OIIBIT, HAKOIUICHHBIN CyOBEKTOM TO3HAHHUS, — 3TO
Y MOKHO OIPEJENTh KaK KapTHHY MUpA, OHA SIBJISIETCS OTPayKEHHEM MHUPOBHUJCHHUS M No3HaHus. OpHuM U3 QyHIa-
MEHTAJIBHBIX TIOHATHH, KOTOPBIE OTPAKAIOT CIICHU(HKY YEIOBEYECKOT0 OBITHSI, @ TAK)KE €ro B3aUMOOTHOIICHUH B MH-
pe, siBisieTcs monsiTue kaptuHbl Mupa. CornacHo muenuto B. U. TTocroBanogoii, b. A. CepebpennukoBa, E. C. Kyopsi-
KOBOH, SI3bIK BBITIOJNHSET JBOHHYIO (DYHKIMIO B ()OPMHUPOBAHMM KapTHHBI MUpa: C OIHOI CTOPOHBI, B HEIpax sI3bIKa
(opMupyeTcs A3bIKOBask KApTHHA MUPa — OJIMH M3 CJIOEB 00IIei KapTHHBI MUpa, C JPYTOH, — caM SI3bIK BBIpayKaeT Jpy-
THe KapTUHBI MHUpa, KOTOPBIE BXOAT B SI3bIK M BHOCSAT B HEr0 4YepThl MHIMBUIA M €ro KyibTypsl [9, c. 11]. Mare-
pHaIBHON (OPMOIT KapTHHBI MHpa SIBISIETCS SI3BIK, OH CIYXKHT CPEIICTBOM OOBEKTHBU3ALMK CO3HAHMS MHIMBUIYyYMa
TOJIBKO B (hopmaTte oTaensHOro odpasza mupa [8, c. 21].

Ecnm paccMaTpuBaTh CyHIeCTBYIOIINE THITBI KAPTHH MHPA, MOKHO YBHIETh, UYTO BCE OHHU CBS3aHBI C [yXOBHOH
KyJbTYPOH U €€ LIECThbI0 OCHOBHBIMM KOMIIOHEHTAaMH, KaK-TO: PEIUTUel, HCKYCCTBOM, HAyKOM, MMOJIUTUKOM, HpaB-
CTBEHHOCTBIO U SI3BIKOM. B CBOIO ouepenb, OHM TMPENOIPEACIIAIOT CBOM THIT KapTHHBI MUpa (PEIUTHO3HYIO, Hayd-
HYI0, XyJIO’)KECTBEHHYIO, HDABCTBEHHYIO, SI3bIKOBYIO M MOJUTHYECKYIO), HO B YUCTOM BHUJIC 3TH TUIIbI HE BCTPEUAIOT-
Cs1, OHM BCE IIPOHM3BIBAIOT OOLIYI0 KapTUHY MHUpa OIPEIeICHHOTO HHANBH/A B TON MM WHON MHTEHCHUBHOCTH U CO-
3/1a10T CyOBEKTHBHYIO KapTHHY MHpa KaXJ0ro 4e0oBeKa.

«CyOBbeKTaMH peTMrHO3HON KapTHHBI MHpa SBIISIOTCS BEpYIOIUe, CyObeKTaMi HayYHOW KapTHHBI MHUpa — y4e-
HBlE, CyOBEKTaMH XyJIOXKECTBEHHOW KapTUHBI MHpa — XyJIOXXHUKH, CyOBEKTaMH HpPaBCTBEHHOW KapTHHBI MUpa —
MOPAJIMCThI, TOJIUTHYECKON — MOJUTHKU, U CyOBEKTaMH SI3bIKOBOIM KapTUHBI MHpa — PSJOBbIE HOCHUTEIH IOBCE-
JTHEBHOT'O sI3bIKa. Bce OHM CMOTPAT Ha OAWMH M TOT K€, XOTS W MEHSIOLIMHCS, 00BEKT — MUp, HO CMOTPST IO-
pasHoMy» [7, ¢. 31]. DTOT «pa3HbIi» B3MIIAA ONPEJEICHHO CBSA3aH CO CTEINEHBIO BIUSHUA KaKION OTIEIbHO B3STON
KapTUHBI Ha o0uryto. «HpaBcTBeHHast KapTHHA MHUpa MpeACTaBisieT co0ol 00pa3 MHUpa, KOTOPHIH BHIPHCOBBIBACTCS
B CO3HAHMH YEJIOBEKa CKBO3b MIPU3MY €T0 HPaBCTBEHHOT'O OTHOIIEHHS K MUpPY» [6, c. 346].

KynbsTypHast kapTrHa MHpa crieriu(udHa y pa3HbIX HAPOJOB — 3TO 00YCIOBICHO IEIBIM PAIOM (aKTOpOB: Ieo-
rpadueit, KIMMaTOM, IPUPOJHBIMI YCIOBHSAMHE, UICTOPHEH, COIMATIBHBIM YCTPOHCTBOM, BEPOBAHUSAMH, TPATUINSIMH,
obpaszoM xm3HM U T.11. [11, c. 41]. B. ¢pon ['yMO0mBAT cunTall, 9TO CMBICIOBAs CTOPOHA SI3BIKA CO3ACTCS PAJOBBIMH
MPEICTaBUTEISIMU TOTO WM WHOTO Hapona [4].

SI3pIKOBast KApTHHA MUpa — MEHTAILHO-TIMHTBAJILHOE 00pa3oBaHKe, HHPOpManus 00 OKpyXKaromiei 1eHCTBUTEb-
HOCTH, pelpe3eHTHpyomasica cpeacTsaMu s3pika [3]. IlonsaTHe «xapTHHAa MHUpay MOHMMAETCs KaK «COBOKYITHOCTD
MHPOBO33pEHYECKHUX 3HaHUI 0 Mupe» [12, ¢. 201]. Tak yto ke B OOJblLei cTereHn BIUsieT Ha (POPMUPOBAHHE HPAB-
cTBEeHHOH KapTuHbl Mupa? [1o HameMy MHEHUIO, OCHOBHBIM JIOTMaTOM NpH (pOpMHUPOBAHUH HPAaBCTBEHHOT'O BOCIIPHSI-
THUSL B KyJIbType 1 OBITOBOM JKU3HM YEJIOBEKA JIONroe BpeMs Oblla PEJIMIHs Kak Kila/ie3b ONpeeIeHHbIX HOPM H 3aK0-
HOB MOpaJIH, KaK OIPEAEIISIONIEe B IIIABHOH (DYHKIIMH MOPAIH — YTO TAKOE «XOPOIIOY», & YTO TAKOE KILJIOXO».

Mopaib — 3T0 YacTh KyJIbTYpPbI, U OHa BhIpaXkaeTcs B si3bIKe. CII0COOBI BEIPaXKEHHUSI MOPAJH B SI3BIKE MOTYT OBITH
COBEpPILICHHO Pa3IMYHbI M BKJIIOYATH B ceOsl pa3nuyHble MOHATH. K BHIaM JIEKCHKH, OMMCHIBAIOIINM MOPAIbHO-
HPaBCTBEHHYIO KapTUHY MHpa, KaK XpaHUTEISIM KyJIbTYpPHOH M HCTOPUYECKOH MYJIPOCTH, 0 HAIIEMy MHEHHIO,
MOXHO OTHECTH NMOCIOBHIEL. OHHU M BIUSIOT Ha ()OPMUPOBAHUE KAPTHHBI MHUpa, ¥ OTpaXaroT ee. Ha Ham B3riiz,
TPYZHO HalTH OoJiee IPKO OTpaKaroLIue KapTHHY MHUPa €IUHUIIBI B A3BIKE, YE€M MTOCTOBHIIBI.

OCHOBHBIE THIIBI MOPAJIBHOM OLEHKH — 3TO CEMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI: Xopouiee (IIPaBHIBHOE) U IIOXOE
(mempaBmsHOE). Kakoe-mibo neiicTBre, KOTOpoe HeceT B ce0e MOI0KUTENBHYIO OLIEHKY, (HOPMHUPYET MBICIH O TOM,
YTO OHO IPABHIBHO», B TO BPEMs KakK JCHCTBHE, UMEIOIIEC HETATUBHYIO MOPAIbHYIO OLIEHKY, PACLIEHUBACTCS KaK
«II0X0€», «HempaBHiIbHOE». K mpuMepy, eciy ckazaTh 0 JEHCTBHU «3TO 3JI0» — OHO aBTOMATHUYECKU OyJeT cuu-
TaThCs «HENpaBWIbHBIMY. A. B. KyHuH mpeacTaBiseT olleHKY Kak 00beKTHBHO-CYObEeKTHBHOE OTHOIICHHE YEIOBEKa
K 00BEKTY, BBIP@)KEHHOE SI3BIKOBBIMU CPEJICTBAMH SKCIUTMIMTHO Win UMIumnuTHO [LuT. no: 1, c. 73]. Takum obpa-
30M, JEHCTBUE, KOTOPOE ONPEIENICHO KaK «3JI0», IMPEJCTABISETCS B SI3bIKOBOW KapTHHE MHUpa 4yepe3 00BbEKTUBHYIO
orueHky. Korna uto-mibo Ha3bIBaeTCsl «XOPOLIMMY WM IUIOXUM» TPSIMO — 3TO OOBEKTUBHAS OlleHKa. Taxke OIeH-
Ka MOKET OBITh 00YCJIOBJIEHA CyOBEKTUBHBIM OTHOILIEHHEM K MPEIMETY WJIH SIBICHHIO, KOTJa Mbl HE HAa3bIBAa€M YTO-TO
NPSIMO IJIOXMMY W «XOPOIINM», a TI0Ipa3yMeBaeM, CTPOS aCCOIMATHBHBIC PSIbl, HA TAKUX ACCOIMATHBHBIX PA-
Jlax TOCTPOEHBI (Ppa3eoNoTHUeCcKue eAMHUIIBI (Harpumep: Boemcsa yocom [5] — 0 IKUBOM YeIoBeKe).

HopwMmel, orieHka, ITODKEHCTBOBAHHME, OTPaXKasCh B MOPAIBHBIX CY)KIAEHHSX, BBICTYNAIOT B BHJE YCTOWYHMBBIX
(hopM MBIIIICHUS W BXOAAT B KOHTEKCT PEUYEBON AEATEIBHOCTH MOPAIBHOTO CO3HAaHMS. Takue (OpMBI CyXICHHUIH
€CTb B A3bIKE B ()OPME YK€ TOTOBBIX €IMHUII — 3TO MOCIOBHIIBI.

Ha ocHOBaHMH BCEro BBIIIEH3I0KEHHOTO MOXKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO CYIIHOCTh MOPAIH CO3AAET OINpPEAEICH-
HYIO KapTHHY MHpa, KOTOPYIO MOXXKHO 0003HaYMTh TEPMHUHOM «MOpaJIbHAsl KapTHHA MUPa» U ONPEIEIUTh KaK Iy-
XOBHYIO c(epy B3aMMOOTHOLICHHS JIOJCH, MPOHU3AHHYIO HX CyOBEKTHBHBIM OTHOIICHHEM K AEHCTBHTEIBHOCTH.
OTy KapTHHY MHpa ONHUCHIBAIOT M BBIPAXKAIOT Pa3/IMUHbIC 'OTOBBIE E€IWHULBI (IIOCIOBUIIBI), KOTOPHIE BBIABIISIOT
00BEKTUBHYIO 3HAUUMOCTh JJOJDKEHCTBOBAHUSI, HOPM U COOTHOCATCS C JIEKCHUUYECKON CHUCTEMOH SI3BIKA.

[MocnoButip! (MapeMur) UMEIOT HCTOPUYECKH CIIOKUBLINICS TUIaH COACPIKAaHUS M BBIPYKEHHS, TIOHSTHBIA TOJBKO HO-
CHUTEJIIO OTPEJIeNICHHOM KapTHUHBI MUPA, KaK S3bIKOBOM, TaK U KyJIbTYPHOH, M IMOTOMY HUX TPYJHO IEPEBECTH Ha IpyToil
s3bIK. KITFOUeBBIMU TOHSATHSIME MOPAJIBHOM KapTHHBI MHpa BBICTYTIAIOT OLIEHOYHBIE TIPEAUKATHI XOPOuluil, Hi0Xotl, npa-
BUTIbHBII, HENPABUIbHYI, HO UX TAKXKE MOXKHO KOHKPETU3HPOBATH U PACKPBITh. [ JJaBHBIMH MOpPaIbHO-HPaBCTBEHHBIMU
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npoOiiemMaMu Bcera ObUI JOOPO | 3710, OTHOMICHHUE K ApyxOe, TF00BH, ceMbe, TpyMy U mopokaM. [lapemun sSBISTIOTCS
CBOETO POJia MJUTIOCTpalMell OTHOLICHHS] HOCUTEJICH S3bIKa K KAKOMY-JTHM00 MOPaIbHOMY MIIM HPABCTBEHHOMY aCIEKTy
’KU3HH, BEIPOKCHHEM XM3HEHHbBIX YCTAaHOBOK M MPUHIUIIOB [1, ¢. 74]. PaccMOTpUM mpuMephl pa3iniHOTO BbIPKEHHUS
CX0Xel MOPaJIbHO-HPABCTBEHHOW MBICIHU B TIOCIOBUIIAX PYCCKOTO M QHTJIMHCKOTO SI3bIKOB!

1) mopoxwu (TIiecnaBue, STON3M, XUTPOCTh, JHIEMEPHE, KATHOCTh, 3aBHCTH, JIOXKB):

3adpan noc — u Kouepzoii He docmaHeuls;

Camoniob écsakomy He 100,

Bvemcs yarcom;

Anuewtv uysco2o — nomepsieutvb coe;

Yyoicas myka benee monoka [5];

The eye is bigger than the belly [2] / [1a3z 6onvie, wem 6proxo (0 XKaJTHOCTH, 3aBUCTH) [5];

Greed killed the wolf [Tam xe] / ZKaonocmo gppaepa ceyouna [5];

A lie begets a lie [2] / Jloocs noposicoaem nodice [5];

A lazy sheep thinks its wool heavy [2] / Jlenusasn osya u wepcms c6oio nHecmu nenumcs [S)] (noanoe cognadenue
U KOMHOHEHMO8, U CMbLCIA);

2) Tpyl/neHb:

No pains, no gains [2] / He nonomeews, ne 3apabomaewis [5];

Nothing to be got without pains [2] / bes mpyda ne svryouus u peioky uz npyoa [5];

One beats the bush and another catches a bird [2] | 3on0omo moem, a camu conocom éoem [5];

Paboma ne 6ok, 6 nec ne yoeoscum [Tam xe] / The work isn’t going anywhere [2];

Heny Bpems — notexe vac 5]/ Business before pleasure [2];

3) OTHOIICHUS C OJU3KUMHU — 3TO CeMbsI (CBEKPOBb, MYK, JKEHA, JICTH):

A good Jack makes a good Jill [Tam xe] / ¥V xopowezo myaca u scena xopowa [5];

A miserly father makes a prodigal son [2] /| Omey naxonun, a cotn pacmpycun; Omey Konum, a CbiH 0eHb2AMU
copum [5];

A tree is known by its fruit [2] / Abroxo om sioronu Hedanexo nadaem [51];

All are good lasses, but whence come the bad wives [2] / Bce negecmui xopoutu, Ho omxyda bepymcsi ceapausvie
gicenvl [5];

Like father, like son [2] / Kakos omey maxog u cuin [5];

4) ©oraTcTB0O/06€IHOCTH (OTHOIICHUE K TOCTATKY):

Money makes money [2] / Jenveu uoym k oenveam [51];

He is reach enough who has true friends [2] / Boeamvl me, y k020 ecmb ephvie Opy3va [5];

Wealth is nothing without health [2] / Boecamcmeo 6e3 300posbs — Huumo [5] (TI0JIHOE COBIIaAeHIEe KOMIIOHEHTOB);

Rich in gold, rich in care [2] | Bocamomy ne cnumcs, on 6opa boumcs [5];

5) 3akoH (OTHOIIEHHUE K CYY, IPaBOCYINIO):

Anmoinnozo sopa sewarom, nonmunno2o wecmeyiom [Tam xe] / Laws catch flies, but let hornets go free [2];

6) npyxoba:

He ecsaixk mom opye, kmo nac xeanum [5]/ All are not friends that speak us fair [2];

A friend to all is a friend to none [Tam xe] / [Ipusmeneii mnoeo, da opyea Hem [5];

A friend in need is a friend indeed [2] / [pye nozuaemcs 6 bede [5];

A person is known by a company he keeps [2] / Cxasicu mue kmo meoii opye, u s cxagicy, kmo mol [5];

He umeii cmo pybuneil, a umeti cmo opyseti [Tam xe] / Where your friends are there your riches are [2];

7) wuaest KOJUICKTHBH3MA/MHIUBH Ty aIH3Ma:

Mosi xama ¢ kparo [S]/ I'm all right Jack [2];

Moii 0om — mos kpenocmo [5]/ My house is my castle [2];

Ooun 6 none ne soun [5)/ There’s safety in numbers [2];

Many hands make light work [Tam xe] / /[pyoicro — ne epysno, a 6po3b — xomw 6poces [5];

8) m000Bb U BEPHOCTH/TIPENATENBCTBO:

Love will creep where it may not go [2] / Ha nio606b 3axona nem [5];

Love cannot be forced [2] | Hacunvno mun ne 6yoews [5];

Love in a cottage [2] / C munvim paii u 6 wanrawe [51];

Love is blind as well as hatred [2] / Jllo606b 31a, nonobuws u kosaa [5].

MbI BUIUM, YTO BBICKA3bIBAHUS (B JIAHHOM CIIy4ae MOCJIOBHIIbI), HMEIOIIE OJIUH TUIaH COACPIKAHMUS, UMEIOT pa3-
JIMYHBIN TUIaH BBIPAYKEHUS], TO €CTh OIMH M TOT K€ CMBICIT MIEPEIASTCSl PA3HBIME KOMIIOHEHTAMH, 3TO MOXKHO HaOI0-
JlaTh, €CIIM CPaBHUTH JIOCIOBHBIN NEPEBOJ aHTJIMHCKOMN MOCIOBHUIIBI C PYCCKOI MOCIOBUIICH, SBIISIOLLIECHCS €€ SKBUBA-
sieHToM (Hanpumep: Mos xama ¢ kpato [Tam xe] / I'm all right Jack [Tam xe] (nocn. I'm all right Jack [2] — A 6 nopsioke,
Jlrcex)). Ho Takke OTMETHM, YTO €CTh M MACHTUYHBIC 110 CMBICITY W KOMITOHEHTAM BhIPaXKCHUsI (COBMAICHHUE TOCIIOBHO-
TO MEPEBO/Ia AHTIIUHCKOM OCIOBHIIBI C €€ SKBUBATICHTOM B pyccKoM si3bike (Wealth is nothing without health [Tam xe] /
boezamcemeo 6e3 300poebsi — Huumo [5])). [lpupona JaHHBIX COBMAJCHHI OBIBACT PA3IMYHON, 3TO MOXKET OBITH 3aKM-
CTBOBAaHHOEC KaJbKHPOBAHHOC BEIPAKCHUE, a TAKke MOXKET OBITh MPOCTO COBMAACHWE B KAKUX-TO B3IJILIAX
Ha MOpaJbHBIC IIEHHOCTH, OJJHAKO SICHO OJHO — KaKoi OBl HY ObLIA TIPHPO/Ia TAKUX COBIAJICHUH, Ha TaKOE 3aMMCTBOBA-
HHE WK KaJbKUPOBAHUE JIOJDKHA OBITh OMPEICICHHAs IPUYKMHA, HA HAIIl B3I, TAKOW MPUYHHOMN SBISIETCS COBIIAJIE-
HHE KapTHH MHUpPa B MOPAITLHO-HPABCTBEHHOM aceKTe 000HX S3BIKOB, MTOCIOBHIIBI, B JAHHOM CIIy4ae MMEHHO MOPAIBHO-
HPaBCTBEHHOT'O COJICPIKAHUSI, BBIPAKAIOT MPUMEPHO OJMHAKOBBIE MBICIIH HAPOJIOB — AHIJIMHCKOTO U PYCCKOTO.



10.02.00 Asbiko3HaHMe 69

CortacHO TIPUBEACHHON B CTaThe KiacCH(UKAIH (YCIOBHOE pa3rpaHIICHIE aclIeKTOB MOPATBHON POOJIEMATHKH),
MOXXHO YBHJIETh, YTO TEMbI MOPAJIbHO-HPABCTBEHHOT'O COJEpKaHusl (OTpaykeHHe OTHOLICHHs K TPy, ApPYk0e, J1t00-
BH U T.JI.) PAaCKPBIBAFOTCS B SI3BIKAX, KAXKIBIN YCIOBHBII aCHEKT, KOTOPBIH MBI BBIICIIMIIN, HMEET MECTO B O0OUX sI3BIKAX,
OHM (aCTIEKTBI) KPUCYIOT» CXOXKYIO KAPTHHY MHUPOIIOHUMAHUsSI M OTHOIICHHUS K MOPAIBHBIM ITPOOIeMaM KU3HH.
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THE REPRESENTATION OF MORALITY AND VIRTUE IN THE RUSSIAN
AND ENGLISH LANGUAGE WORLDVIEWS BY THE EXAMPLE OF PROVERBS
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The article reveals the notion “worldview” in general and also describes the different types of worldviews by the example
of proverbs of the English and Russian languages. The author gives her own classification of proverbs as having historically es-
tablished plan of content and expression of units, understandable only to the carrier of a certain worldview. An attempt of com-
parison of moral-ethical worldviews of two languages is made. Similarities and differences are shown by the example of authorial
classification of proverbs with moral-ethical subject matter.
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YAK 811.111

B cmamve paccmampusaiomes eepbanuzosannbie OYeHKU KOHYEnma «ycnexy 8 pycckom u aMepukaHcKkom 6apuan-
me aHenuiicKo20 A3bIKA. AGMopom noduepxusaemcs 601buoe 3HAUEHUE OYEHOUHO20 KOMNOHEHMA KAK CIONCHO20
KOZHUMUBHO20 NPOYECcd 6MOPUYHOU KAMe20pUu3ayuy U KOHYenmyam3ayuu 0 KOMIJIEKCHO20 ONUCAHUA KOHYenma
«YCnex», a makoice €20 C643b C UCOPUHECKU CTOACUBUIUMCS cooepiicanuem ucciedyemozo konyenma. Ha ocrnose
aHanU3a NPUMepo8 U3 COBPEMEHHO20 NYONUYUCULECKO20 U MeOUAOUCKYPCA PACKPbIBAEMC JUHSBOKYIbIMYDHAS
cneyupuKa OYeHoyHvIX NPeouKamos 8 UCCIe0yeMbIxX A3bIKAX.
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[ToHsTHE OLICHKH B SI3BIKE UMEET CIIOKHYIO NMPHUPOIY U SIBIAETCS NMPeIMETOM aHaju3a B LIEIOM psAAe HaydHBIX
napaaurM. B pamkax COBpEMEHHOH aHTPOMNOJOTMYECKOW MapaJAurMbl MOJYEPKUBAECTCS MHOIOACIEKTHBIM Xapak-
Tep OLEHWBAHUS KaK CIIOKHOM KOrHUTHBHOM onepauunu. Tak, H. H. bonnesipeB moapoOHO onuckiBaeT crnenupuky



